
 

 

 WEEKDAY SCHEDULE  
    7:00 AM -English Holy Mass  

        3:00 PM  -Divine Mercy Chaplet  
                   and Eucharistic Adoration 

       6:30 PM  -Devotion / Rosary                               
   7:00 PM  -    Polish Holy Mass 

 
SATURDAY                                                      

8:00 AM — Polish Holy Mass  

 
SUNDAY VIGIL MASS 
7:00 PM - Polish Holy Mass  

 

SUNDAY  
8:00 AM - Polish Holy Mass  

9:30 AM -   English Holy Mass  
11:00 AM - Polish Holy Mass   
6:30 PM -  Devotion / Rosary    
7:00 PM - Polish Holy Mass  

Parish Staff 
Pastor  Fr. Wiesław P. Strządała, SDS    
Vicar Fr. Grzegorz Szewczyk, SDS 

Organist Tomasz Raczkowski    

  
BAPTISM  

Every Sunday 9:30 AM in English  
and 11:00 AM in Polish.  

Prior registration is necessary 
WEDDING  

Please contact the rectory office  
six months in advance 

WELCOME NEW  PARISHIONERS 
Our Parish extends a warm welcome  

to all.  If you would like to become a member  
of our Parish Family, please stop by  

the rectory office and register. 

Rectory office hours  
Monday to Friday from 12PM to 4PM 
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  Niedziela Palmowa – jest pamiątką wjazdu Chrystusa do 
Jerozolimy. Jezus wjechał do tego miasta, tylko po to, aby 

dokonać paschalnego misterium. Tylko Chrystus jest           
naszym zbawieniem, w Nim jest życie                                            

i zmartwychwstanie. Tylko ten dostąpi zbawienia, „kto 
pójdzie za Nim” na serio – zaufa Jemu bezgranicznie,              

„bo godny zaufania jest Ten, który dał obietnicę”. 
Wjedźmy razem z Jezusem do Jerozolimy i oddajmy              

Mu pokłon, bo tylko On jest prawdziwym Królem              
i Mesjaszem, który przychodzi w imię Pańskie. 

Aby „imię Pańskie” było błogosławione, uznajmy na            
początku tej Eucharystii nasz grzech, który niszczy naszą 

przyjaźń z Jezusem. 
          Każdy z nas otrzymał od Boga czas, aby pokutować 
za grzechy i przezwyciężać własną słabość. Wspominając 

dzisiaj uroczysty wjazd Pana Jezusa do Jerozolimy,               
starajmy się tak rozważać Słowo Boże, aby w poniżeniu 
Jezusa dostrzec potęgę Jego odkupieńczej miłości, która 

nas wszystkich zbawia. 

„ Dla nas Chrystus stał się               
posłusznym aż do śmierci, i to 

śmierci krzyżowej. 
Dlatego Bóg wywyższył Go nad 

wszystko i darował Mu imię   
ponad wszelkie imię ”  

(Flp 2, 8-9  )  

PLEASE, PRAY FOR THE SICK OF OUR PARISH 
THEY NEED OUR PRAYER SUPPORT.   

Elmira Wilk, Sophie Chiano, Eileen Wojcik, Henry Solonsky,  Stanisława Pilawska, Katie Kuntz,  
Noah Serrano, Janusz Pukianiec, Anita Cavaluzzi, Florence Kuduk, Maria Aguila, Robert Foltyński,  

Franciszek Szczech, Zygmunt Sobieski, Angie Floras, Marion Swist, Sophie Kala, Jacek Kłos, 
Maria Kosiorowska, Henryka Maleszewska, Jacek Strządała, Robert Grabias, Regina Szumiło,   

Władysław Mirosław, Zbigniew Zdrojkowski, Ula Łozowska, Janina Kędzierska, Stanisława Szkiłądz 
If you know someone who should be added or taken off this prayer list, please call the rectory. 

 
 

Palm Sunday - is a memorial of Christ's entry into                     
Jerusalem. Jesus entered this city only to accomplish  

the paschal mystery. Only Jesus Christ is our salvation, He 
is our life and our resurrection. Only those  will be saved, 

"who will follow him" seriously - will trust Him                       
immeasurably, "because the one who made the promise is 

trustworthy." 
Let us enter Jerusalem with Jesus and worship Him,                 

because only He is the true King and the Messiah who 
comes in the name of the Lord. 

Each of us has received time from God to repent of our sins 
and overcome our own weakness. Remembering today the 
solemn entry of the Lord Jesus into Jerusalem, let us try to 
meditate on the Word of God in such a way as to see in the 
humiliation of Jesus the power of His redeeming love that 

saves us all. 

Christ became obedient to the 
point of death, even death on a 

cross. Because of this, God     
greatly exalted him 

and bestowed on Him the name 
which is above every name ”. 

 ( Phil 2:8-9  )  

Dzisiaj po każdej Mszy Świętej                                   
zorganizowana jest kwesta“ Pola Nadziei”   

na działalność Hospicjum im. Św. Jana   
Pawła II w Bielsku Białej prowadzonego 

przez Salwatoriańskie Stowarzyszenie      
Hospicyjne.  Bóg zapłać za waszą hojność. 

Today after each Holy Mass, there will be                    
a collection - "Fields of Hope" for                    

the Hospice of St. John Paul II in Bielsko 
Biała Poland led by the Salvatorian Hospice                       

Association.  
God bless you for your generosity! 



 

 

+ Ks. Jan Snarski od Marianny Masłowskiej                                       
For Parishioners                                                                                 

++Irena i Edward Szast od syna z rodziną 

+Zbigniew Główczyński od rodziny Górnych 

 Po każdej Mszy Św.  Będzie przeprowadzona 
  zbiórka na  „Pola Nadziei” 

 For God’s blessings for Sr. Anuncjata Masłowska                       
  from Marianna Masłowska                                                                          

+Marian Siepsiak od syna z rodziną                                                     

 For health and God’s blessings for Jacek on his birthday        

  + Jacek Niewiarowski 

For Health and God’s Blessing for Fr. Jerzy                                                                                

 O nowe, liczne i święte powołania kapłańskie i zakonne 

Liturgia Męki Jezusa Chrystusa  
 

  

Liturgia Wigilii Paschalnej 

+ Zygmunt Serafin od żony Danuty                                                
For Parishioners                                                                                 

+Władysław Witek w rocznicę śmierci od syna                    
           Jana z rodziną 
 

                Nie Ma Wieczornej Mszy Świętej 

Chleb i Wino Mszalne 
na bieżący tydzień:                         

Wieczysta Lampa  
do Matki Bożej        

Została  
ofiarowana za 

INTENCJE MSZALNE: 



 

 

    Droga Krzyżowa 
 W każdy piątek  

        o godzinie 6:20 wieczorem.  
 

Z nabożeństwem “Drogi Krzyżowej”  
oraz “Gorzkich Żali” łaczy się  

możliwość uzyskania odpustu zupełnego na        
nastepujących warunkach: 

1.Uczestnictwo w Nabożeństwie  
2.Przyjęcie Komunii Świętej 
3.Modlitwa w intencjach wyznaczonych przez                  
Ojca Świętego 
4.Brak przywiązania do jakiegokolwiek grzechu, nawet 
      powszedniego  

 EUCHARISTIC ADORATION 

Exposition of the Blessed Sac-
rament  

is Monday through Friday 
 from 3:00 PM to 6:30 PM.  

Please, come, stay, and pray…. 
during these hours. 

  
 
 
*codziennie 30 minut 
przed Nabożeństwem, 
można skorzystać  
z Sakramentu 
Spowiedzi św. 

PAPIESKIE  
INTENCJE  

APOSTOLSTWA 
MODLITWY 

 
Za chorych terminalnie: 

 
Módlmy się, aby chorzy 

w terminalnej fazie 
swojego życia oraz ich 

rodziny otrzymywali 
zawsze niezbędną 
opiekę i wsparcie, 

zarówno pod względem 
medycznym, jak i 

ludzkim.   

  

W ubiegłą niedzielę I kolekta wyniosła: 
Last Sunday’s I collection: 

  

$1,810.00 
   

W ubiegłą niedzielę II kolekta:   
Last Sunday’s II collection  

  

$1,791.00 

 
II składka w następną niedzielę będzie  

przeznaczona na  
  Pomoc Księżom Emerytom 

 

II collection next Sunday will be for  
Retired Priests 

     olcny.org/donate 

 
      Wyrażamy naszą  

  wdzięczność Wszystkim, 
  którzy  wspierają                

  naszą parafię.  
Wszystkim parafianom  

i gościom   
Ż y c z y m y   

Bożego błogosławieństwa w nadchodzącym     
 tygodniu.                                                                       

 
We are very grateful to all  

who support our pastoral activities through 
their  donations.   

May God reward your generosity. 
 

     Fr. Wiesław P. Strządała SDS - Pastor 
     

  

Gorzkie Żale  
W każdą niedzielę  

o godzinie  
6:30 wieczorem.   



 

 

Niedziela Palmowa 

 Niedziela Palmowa wchodzi w skład tzw. Wielkiego Tygodnia, 

które wprowadza w celebrację Świąt Wielkanocnych. Jest nazywana   

również Niedzielą Męki Pańskiej, bowiem tego dnia, obok podkreślenia 

momentu uroczystego wjazdu Jezusa do Jerozolimy, które miało miejsce 

w tę niedzielę, czyta się Jego mękę poprzez ukrzyżowanie, jaka 

dokonała się pięć dni później, w Wielki Piątek. Skojarzenie obydwu momentów w jednej celebracji   

Niedzieli Palmowej ma za zadanie pokazać motyw uroczystego wejścia do Jerozolimy, duchowej stolicy 

świata, by dokonać dzieła zbawienia świata poprzez śmierć na krzyżu. Tym bardziej jest to zrozumiale, 

ze zawsze wielcy prorocy  Izraela przybywali do Jerozolimy, by przekazać istotne przesłanie                 

Boga Jahwe. 

Biblijne znaczenie 

 Celebracja Niedzieli Palmowej ma swoje biblijne korzenie, tzn. opiera się na wydarzeniu, które 

zaszło w historii i zostało zanotowane w ewangeliach. Wspominają o nim wszyscy ewangeliści,             

co świadczy o tym,  że miało ono znaczenie w działalności Jezusa. Wjazd ten jest czytelniejszy na tle 

proroctwa Starego Testamentu, z księgi proroka Zachariasza, która mówi, że mesjasz jako „Król, 

zbawiciel ubogi, przyjdzie do swego ludu (Córy Syjońskiej, Córy Jerozolimskiej) siedząc na oślęciu, to 

jest źrebięciu oślicy” (Za 9,9). Osioł, jako wierzchowiec Jezusa, miał podkreślić ubóstwo i prostotę 

Zbawiciela oraz jego pokojowe zamiary. Źrebię oślicy, które nawet nie było własnością Jezusa              

(bo pożyczone od właściciela) miało oznaczać, że nie był on przeznaczony do żadnej innej rzeczy tylko 

do tej jedynej, by wprowadzić Jezusa do jego miejsca przeznaczenia. Później ojcowie Kościoła 

(Augustyn, Ambroży) doszukiwali się w tym ośle symboliki narodów pogańskich, które nie znały Prawa 

ani  Synagogi, a które wprowadził Jezus i też przeznaczył do zbawienia. Tym bardziej jest to zasadne, 

gdy weźmie się pod uwagę fakt, że osioł według Prawa nie był zwierzęciem czystym, dlatego nie można 

go było składać w ofierze  i należało go wykupić owcą lub złamać mu kark. Jednak najpewniejszym 

związkiem symboliki osła podczas wjazdu Jezusa do Jerozolimy jest nawiązanie do króla Dawida.     

Otóż, kiedy na urząd królewski wprowadzano Salomona, syna króla Dawida, przybył on na mulicy, 

zwierzęciu, które pochodzi od osła . Słusznie więc Jezus, ktoś większy niż Salomon, spełniając            

proroctwo Zachariasza, wjechał do miasta nie na koniu, ale na oślęciu, „na którym nikt z ludzi nigdy nie 

siedział” (Łk 19,30.35). Tak wjeżdżał do Jerozolimy, by w niej dokonać już wkrótce dzieła zbawczego na 

krzyżu. Witały go tłumy wymachując świeżymi zielonymi gałązkami palm, ewentualnie kładąc płaszcze 

na ziemi, jak to bywało na triumfalnych wjazdach wielkich osobistości.  Stąd pochodzi też nazwa: 

„palmowa”. 



 

 

Niedziela Palmowa  z  Św. Siostrą Faustyną 

 Niedziela Męki Pańskiej, zwana też Niedzielą Palmową, która rozpoczyna 

Wielki Tydzień. W tym dniu na Mszach Świętych czytany jest ewangeliczny opis 

męki Jezusa. Eucharystię poprzedza procesja z palmami lub tylko poświęcenie 

palm na pamiątkę uroczystego wjazdu Jezusa do Jerozolimy.                             

 Palmy są symbolem odradzającego się życia Bożego w duszach 

wiernych. Ewangeliczny opis uroczystego wjazdu Jezusa do Jerozolimy w jakiś 

sposób uzupełnia mistyczne doświadczenie św. Faustyny, która w „Dzienniczku” 

pisała: Widziałam Pana Jezusa siedzącego na oślątku i uczniów, i wielkie rzesze, 

które szły razem z Panem Jezusem rozradowane, z gałęziami w ręku, i jedni   

rzucali je pod nogi, gdzie jechał Pan Jezus, a inni trzymali gałązki w górze, 

skacząc i wyskakując przed Panem, i nie wiedzieli, co czynić z radości.                 

I widziałam drugą rzeszę, która wyszła naprzeciw Jezusowi, tak samo                   

z rozradowanym obliczem i z gałęziami w rękach, i nieustannie wykrzykiwali         

z radości, i dzieci małe, ale Jezus był bardzo poważny. I dał mi poznać Pan, jak 

cierpiał w tym czasie. I w tej chwili nic nie widziałam, tylko Jezusa, który miał 

Serce przesycone niewdzięcznością (Dz. 642). Jezus dał mi poznać, ile cierpiał   

w tym triumfalnym pochodzie. Hosanna odbijało się w Sercu Jezusa echem – 

ukrzyżuj. Dał mi Jezus odczuć to w sposób szczególny (Dz. 1028).  

 Wielki Czwartek – początek Triduum Paschalnego 
Od Wielkiego Czwartku Kościół rozpoczyna uroczyste obchody                                          

Triduum Paschalnego, w czasie którego będzie wspominać mękę, śmierć                                    
i zmartwychwstanie Jezusa Chrystusa. W Wielki Czwartek liturgia uobecnia      
Ostatnią Wieczerzę, ustanowienie przez Jezusa Eucharystii oraz kapłaństwa           

służebnego 

Kapłaństwo - dar Jezusa dla Kościoła 

Bóg dał światu wielki dar kapłaństwa. On sam wybiera tych, którzy stają 

się ministrami Jego nieskończonej miłości, którą przekazują wszystkim    

ludziom. Jezus Chrystus, zanim powrócił do Ojca, ustanowił sakrament    

kapłaństwa, aby na zawsze zapewnić obecność kapłanów na ziemi. 

 Stało się to w Wieczerniku, kiedy to przekazał Apostołom moc konsekrowania 
chleba i wina i ofiarowania tych darów na ołtarzach świata. „To jest moje Ciało, to jest 
kielich Nowego Przymierza we Krwi mojej, czyńcie to na moją pamiątkę” (Łk 22,19-
20).        Obdarzył też swoich uczniów mocą odpuszczania grzechów. Miało to miejsce                 
po Zmartwychwstaniu. „Jak Ojciec mnie posłał, tak i Ja was posyłam. Przyjmijcie Du-
cha Świętego. Którym odpuścicie grzechy, są im odpuszczone, a którym zatrzymacie, są 
im zatrzymane” (J 20, 21-23).                                                                                                   
 Nakazał im też głosić ewangelię i udzielać chrztu. „Idźcie i nauczajcie wszyst-
kie narody, udzielając im chrztu w imię Ojca i Syna, i Ducha Świętego” (Mt 28,19-20).    
Apostołowie przekazywali ten szczególny dar i powołanie swoim następcom. Zawsze 
towarzyszył temu gest nałożenia rąk. Pisze o tym św. Paweł w Liście do Tymoteusza: 
„Nie zaniedbuj w sobie charyzmatu, który został ci dany za sprawą proroctwa i przez   
nałożenie rąk kolegium prezbiterów” (1 Tm 4,14). 



 

 

Niedziela  Zmartwychwstania  Pańskiego     
 Easter  Sunday  
 
6:30 am  - Msza Święta  z procesją  rezurekcyjną 
9:30 am  -  Holy Mass 
11:00 am - Msza Święta  
6:30 pm - Nowenna do Miłosierdzia  Bożego  
7:00 pm - NIE MA MSZY ŚWIĘTEJ 
 
 Poniedziałek  Wielkanocny  
           Easter  Monday 
 
7:00 am  -  Holy Mass 
11:00 am - Msza  Święta  
6:30 pm  - Nowenna do Miłosierdzia  Bożego  
7:00 pm - Msza Święta  

Niedziela   Miłosierdzia   
  Bożego  
    Sunday  of  divine   mercy 
 
8:00 am  - Msza Święta   
9:30 am  -  Holy Mass 
11:00 am - Msza Święta  
3:00 pm   Godzina Bożego       
       Miłosierdzia 
7:00 pm- Msza Święta 



 

 

                                               
DIECEZJALNY APEL  KATOLICKI 2024 

   „Zjednoczeni w Komunii,  zjednoczeni w miłości”  
Skończył się Doroczny Apel Katolicki (ANNUAL CATHOLIC APPEAL) 
znany jako ACA 2023, a rozpoczynamy Doroczny Apel   Katolicki na rok 
2024. Jesteśmy bardzo wdzięczni za złożone ofiary na Apel w 2023 roku      

i prosimy o wasze wsparcie na Apel Biskupa w 2024r. W ten sposób 
wspieramy wiele dzieł  charytatywnych  

prowadzonych przez naszą diecezję, jak: Catholic Charities,                   
Migration Services, Katechizacja,  Kapelani szpitalni , Powołania .  
Nasza parafia jest zobowiązana do złożenia w tym roku $13,399. 
  W ten sposób przyczynimy się do rozwoju wiary i pomożemy 
 naszej parafii, która musi taką sumę złożyć. Jeżeli nasze datki 

 przewyższą zobowiązania parafii, to otrzymamy zwrot.  
Jeżeli zbierzemy mniej, to będziemy musieli uszczuplić nasze   

parafialne oszczędności o brakującą sumę. Pamiętajmy,  
że chrześcijaństwo to troska i dzielenie się z drugim, potrzebującym  

Człowiekiem. 

DIOCESAN ANNUAL CATHOLIC APPEAL 
2024          

  United in communion, united in charity.  
The ACA 2023 has come to an end and we now begin the 

2024 ACA. We are most grateful for your generous support 
of the 2023 Appeal and ask for your continued  

 of the 2024 Annual Catholic Appeal.  
The ACA supports: Catholic Charities , Migration  

Services ,  Faith Formation, Hospital Chaplains, Vocations. 
Our parish goal is $13,399 for this year. Remember, we all 
have to care for God’s people, especially those who are in 

need of our help.  Your donations will  help to our parish. If 
we donate more than our goal, our parish will receive the 

overflow amount. If we do not collect the assigned amount, 
our parish will have to use our reserves to pay the balance. 

Please remember that Christianity  is based on love and 
charity and each of us  is responsible for the Church.        

             

 
Serdecznie dziękujemy  Towarzystwu 
Najświętszego Serca Pana Jezusa za 
donacje w kwocie $100 na kwiaty do 

Bożego Grobu. 

Serdecznie zapraszamy                      
do zakupu stroików 
Świątecznych z których 
dochód będzie  przenaczony 
na naszą  parafię 

Serdecznie dziękujemy za  wszelkie prace wykonane na 

rzecz naszej parafii, a szczególnie za sobotnie sprzatanie 

naszego Koscioła 


